


































MANUEL  

MODÈLE :  DUSCH2512

D'UTILISATION

 



DUSCH2508

ABRI  POUR  CHATS  EN  

Ceci  est  l'instruction  originale,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  avant

en  fonctionnement.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  d'utilisation.

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez

pardonnez­nous  de  ne  plus  vous  informer  s'il  existe  une  technologie  ou  un  logiciel

mises  à  jour  sur  notre  produit.

BOIS

1

 



AVERTISSEMENT:

Veuillez  lire  ces  instructions  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  ces  instructions  peut  entraîner

blessures  graves.  Les  précautions  de  base  doivent  toujours  être  suivies,  y  compris

suivant:

1.  L'abri  pour  chat  en  bois  ne  doit  pas  être  utilisé  ou  stocké  dans  des  zones  dangereuses.  Il  n'est  pas

autorisé  à  utiliser  l'appareil  dans  des  endroits  

7.  Ce  produit  est  fabriqué  en  bois  de  sapin  de  Chine  naturel.  Au  déballage,

Il  peut  y  avoir  une  odeur  de  sapin  de  Chine,  qui  se  dissipera  après  un  certain  temps.  L'odeur  est

inoffensif  pour  les  humains  et  les  

2

animaux.

dangereux.

3.Veuillez  garder  le  toit  de  l'abri  pour  chat  en  bois  fermé,  sinon  cela  provoquera  de  l'eau

4.  Veuillez  nettoyer  régulièrement  le  fumier  et  les  déchets  de  la  maison.

5.  L'exploitant  doit  utiliser  l'abri  en  bois  pour  chats  correctement.  Il  doit  tenir  compte  des

conditions  locales  et  doivent  prêter  attention  aux  tiers,  en  particulier  aux  enfants,  lorsque

travailler  avec  le  refuge  pour  chats  en  bois.

entrée.

Précautions  de  

2.  L'abri  pour  chat  en  bois  doit  être  vérifié  pour  s'assurer  qu'il  fonctionne  correctement

avant  utilisation.  Dans  le  cas  contraire,  l'appareil  ne  doit  pas  être  utilisé.

6.  Cet  abri  pour  chat  en  bois  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y  compris  des  enfants)

ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  manquant  d'expérience  et/ou

connaissances,  à  moins  qu'ils  ne  soient  supervisés  par  une  personne  responsable  de  leur  sécurité  ou

reçoivent  des  instructions  de  ces  personnes  sur  l'utilisation  de  l'appareil.  Les  enfants  doivent  être

surveillés,  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec  l'abri  en  bois  pour  chats.

utilisé.

sécurité

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS
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Modèle

Couleur

Taille  du  produit

Matériel

Puissance  d'entrée

DUSCH2508­US

Pouvoir

DUSCH2508­

gris  foncé

EU

gris  foncé

870*535*690mm 870*535*690mm

sapin  de  

30  

13

W

Chinesapin  de  

CA :  120 ;  60 Hz,

Chine

CA :  230 ;  50 Hz,

PARAMÈTRE  DU  

30  W

PRODUIT

 



REPRÉSENTANT  DE  LA  

Représentant  du  Royaume­Uni

CE

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  

14

House,

Main.

Fabricant:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  
200000  CN.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD
NSW  2122  Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim
Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  

London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

91730
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BENUTZERHANDBUCH

MODELL:DUSCH2512

 



DUSCH2508

Katzenhaus  aus  

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  im  Handbuch  sorgfältig  durch,  bevor  Sie

Betrieb.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  vor.  Die

Aussehen  des  Produkts  unterliegt  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte

verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  neue  Technologien  oder  Software  gibt

Updates  zu  unserem  Produkt.

Holz

1

 



Lesen  Sie  diese  Anweisungen  vor  der  Verwendung  dieses  Produkts.  Bei  Nichtbeachtung  kann  es  zu

schwere  Verletzungen.  Die  grundlegenden  Vorsichtsmaßnahmen  sollten  immer  befolgt  werden,  einschließlich  der

2

Folgendes:

1.Der  Katzenunterstand  aus  Holz  darf  nicht  in  explosionsgefährdeten  Bereichen  verwendet  oder  gelagert  werden.  Er  ist  nicht

Der  Einsatz  des  Geräts  in  explosionsgefährdeten  Bereichen  ist  nicht  

7.  Dieses  Produkt  ist  aus  natürlichem  China-Tannenholz  gefertigt.  Nach  dem  Auspacken,

Es  kann  ein  China-Tannenduft  vorhanden  sein,  der  sich  nach  einiger  Zeit  verflüchtigt.  Der  Duft  ist

unschädlich  für  Mensch  und  Tier.

gestattet.

3.Bitte  halten  Sie  das  Dach  des  Katzenunterstands  aus  Holz  geschlossen,  da  sonst  Wasser  eindringen  kann.

4.  Bitte  beseitigen  Sie  regelmäßig  Mist  und  Müll  im  Haus.

5.Der  Betreiber  muss  den  Katzenunterstand  aus  Holz  ordnungsgemäß  verwenden.  Er  muss  die

örtlichen  Gegebenheiten  und  müssen  auf  Dritte,  insbesondere  Kinder,  Rücksicht  nehmen,  wenn

Arbeiten  mit  dem  hölzernen  Katzenunterstand.

Eindringen.

2.  Der  hölzerne  Katzenunterstand  muss  überprüft  werden,  um  sicherzustellen,  dass  er  ordnungsgemäß  funktioniert

ordnungsgemäß  funktioniert.  Andernfalls  darf  das  Gerät  

6.Dieser  Katzenunterstand  aus  Holz  ist  nicht  für  die  Verwendung  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  bestimmt.

mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mangelnder  Erfahrung  und/oder

Wissen,  es  sei  denn,  sie  werden  von  einer  für  ihre  Sicherheit  verantwortlichen  Person  beaufsichtigt  oder

werden  von  diesen  Personen  in  die  Benutzung  des  Gerätes  eingewiesen.  Kinder  sollten

beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  dem  hölzernen  Katzenunterstand  spielen.

nicht

Sicherheitsvorkehrungen

gebraucht.

WARNUNG:

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF
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China-Tanne

Wechselstrom:  120;  60  

30  W

Hz,

China-Tanne

Wechselstrom:  230;  50  Hz,

30  W

Modell

Farbe

Produktgröße

Material

Eingangsleistung

DUSCH2508-

13

US

Leistung

DUSCH2508-

dunkelgrau

870*535*690  mm

EU

dunkelgrau

870*535*690  mm

PRODUKTPARAMETER

 



EG  -Vertreter
E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  

YH  CONSULTING  LIMITED.

Britische  Republik C/O  YH  Consulting  Limited,  Büro  147,  Centurion  

14

House,

Main.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

Shanghai  200000  CN.

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

91730
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MANUAL  DEL  USUARIO

MODELO:  DUSCH2512

 



DUSCH2508

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  antes  de

funcionamiento.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  El

La  apariencia  del  producto  dependerá  del  producto  que  usted  recibió.  Por  favor

Perdónanos  que  no  te  informaremos  nuevamente  si  hay  alguna  tecnología  o  software

REFUGIO  DE  MADERA  PARA  

Actualizaciones  sobre  nuestro  producto.

GATOS

1

 



Lea  estas  instrucciones  antes  de  usar  este  producto.  De  lo  contrario,  podría  sufrir  lesiones.

lesiones  graves.  Siempre  se  deben  seguir  las  precauciones  básicas,  incluidas  las

2

siguiente:

1.  El  refugio  de  madera  para  gatos  no  debe  usarse  ni  almacenarse  en  zonas  peligrosas.  No  es...

permitido  utilizar  el  aparato  en  lugares  peligrosos.

3.  Mantenga  el  techo  del  refugio  de  madera  para  gatos  cerrado,  de  lo  contrario,  se  mojará.

4.  Limpie  el  estiércol  y  la  basura  de  la  casa  con  regularidad.

5.  El  operador  debe  usar  el  refugio  de  madera  para  gatos  correctamente.  Debe  tener  en  cuenta  lo  siguiente:

condiciones  locales  y  debe  prestar  atención  a  terceros,  en  particular  a  los  niños,  cuando

Trabajando  con  el  refugio  de  madera  para  gatos.

ingreso.

Precauciones  de  seguridad

2.  El  refugio  de  madera  para  gatos  debe  revisarse  para  garantizar  que  funciona  correctamente.

Asegúrese  de  que  el  aparato  esté  en  buen  estado  de  funcionamiento  antes  de  usarlo.  De  lo  contrario,  no  lo  use.

6.  Este  refugio  de  madera  para  gatos  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas  (incluidos  niños)

con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  que  carezcan  de  experiencia  y/o

conocimientos,  a  menos  que  estén  supervisados  por  una  persona  responsable  de  su  seguridad  o

Estas  personas  les  instruyen  sobre  el  uso  del  dispositivo.  Los  niños  deben  ser

supervisados,  para  garantizar  que  no  jueguen  con  el  refugio  de  madera  para  gatos.

7.  Este  producto  está  hecho  de  madera  natural  de  abeto  chino.  Al  abrirlo,

Puede  haber  un  aroma  a  abeto  chino,  que  se  disipará  después  de  un  tiempo.  El  aroma  es

inofensivo  tanto  para  los  humanos  como  para  los  animales.

usado.

ADVERTENCIA:

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES
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VISTA  
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Abeto  de  

CA:  120;  60  Hz,

ChinaAbeto  de  

30  W

China

CA:  230;  50  Hz,

30  W

Potencia  de  

13

entrada

DUSCH2508­

Fuerza

USModelo

Tamaño  del  

Material

producto

Color gris  oscuro

DUSCH2508­

870*535*690  mm

EU

PARÁMETRO  DEL  

gris  oscuro

870*535*690  mm

PRODUCTO

 



E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  

YH  CONSULTING  LIMITADA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,

Meno.

London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  
shanghai  200000  CN.

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD
NSW  2122  Australia
Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim
Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  

Representante  de  la  

REPRESENTANTE  DEL  REINO  

14

UNIDO

CE

91730
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MANUALE  
MODELLO:  DUSCH2512

D'USO

 



DUSCH2508

RIFUGIO  PER  GATTI  IN  

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima

operativo.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  utente.  Il

l'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Si  prega  di

perdonateci  se  non  vi  informeremo  più  se  ci  sono  tecnologie  o  software

aggiornamenti  sul  nostro  prodotto.

LEGNO

1

 



2.  Il  rifugio  in  legno  per  gatti  deve  essere  controllato  per  assicurarsi  che  funzioni  correttamente

ordine  e  funziona  in  modo  sicuro  prima  dell'uso.  In  caso  contrario,  l'apparecchio  non  deve  essere

usato.

3.  Si  prega  di  tenere  chiuso  il  tetto  del  rifugio  in  legno  per  gatti,  altrimenti  si  verificherà  l'allagamento.

ingresso.

4.  Si  prega  di  pulire  regolarmente  il  letame  e  la  spazzatura  in  casa.

5.  L'operatore  deve  utilizzare  il  rifugio  in  legno  per  gatti  in  modo  corretto.  Deve  considerare  il

condizioni  locali  e  deve  prestare  attenzione  a  terzi,  in  particolare  ai  bambini,  quando

lavorando  con  il  rifugio  per  gatti  in  legno.

6.  Questo  rifugio  in  legno  per  gatti  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  (bambini  inclusi)

con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  prive  di  esperienza  e/o

conoscenza,  a  meno  che  non  siano  supervisionati  da  una  persona  responsabile  della  loro  sicurezza  o

siano  istruiti  da  queste  persone  sull'uso  del  dispositivo.  I  bambini  devono  essere

sorvegliati,  per  assicurarsi  che  non  giochino  con  il  rifugio  in  legno  per  gatti.

Leggere  attentamente  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  La  mancata  osservanza  di  queste  istruzioni  può  causare

lesioni  gravi.  Le  precauzioni  di  base  devono  essere  sempre  seguite,  tra  cui  la

seguente:

1.  Il  rifugio  in  legno  per  gatti  non  può  essere  utilizzato  o  conservato  in  aree  pericolose.  Non  è

autorizzato  a  utilizzare  l'apparecchio  in  luoghi  

7.  Questo  prodotto  è  realizzato  in  legno  di  abete  cinese  naturale.  Dopo  averlo  disimballato,

potrebbe  esserci  un  profumo  di  abete  cinese,  che  si  dissiperà  dopo  un  po'  di  tempo.  Il  profumo  è

innocuo  sia  per  gli  esseri  umani  che  per  gli  animali.

pericolosi.

2

AVVERTIMENTO:

Precauzioni  di  

CONSERVARE  QUESTE  ISTRUZIONI

sicurezza
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Tirante  in  acciaio  
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VISTA  ESPLOSA
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DUSCH2508-US DUSCH2508-EU

Dimensioni  del  prodotto

Modello

Materiale

Potenza  in  ingresso

Energia

Colore grigio  scurogrigio  

870*535*690mm

scuro

870*535*690mm

Abete  

CA:  120ÿ

13

30W

60Hz,

cinese Abete  cinese

CA:  230ÿ50Hz,

PARAMETRO  DEL  

30W

PRODOTTO

 



E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,

Meno.

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  

Rappresentante  della  

RAPPRESENTANTE  DEL  REGNO  

14

UNITO

CE

STREETEASTWOOD

CN.

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

MODEL:DUSCH2512

 



DUSCH2508

HOUTEN  

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  deze  gebruikt.

bediening.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  De

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.

vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie  of  software  problemen  zijn

updates  over  ons  product.

KATTENOPVANG

1

 



1.  De  houten  kattenopvang  mag  niet  worden  gebruikt  of  opgeslagen  in  gevaarlijke  gebieden.

Het  is  niet  toegestaan  het  apparaat  op  gevaarlijke  locaties  te  

binnenkomen.

gebruiken.

3.  Houd  het  dak  van  het  houten  kattenverblijf  gesloten,  anders  kan  er  water  in  

4.  Ruim  de  mest  en  het  afval  in  huis  regelmatig  op.

5.  De  gebruiker  moet  de  houten  kattenopvang  correct  gebruiken.  Hij  moet  rekening  houden  met  de

lokale  omstandigheden  en  moet  aandacht  besteden  aan  derden,  met  name  kinderen,  wanneer

werken  met  het  Houten  Kattenhuis.

komen

2.  De  houten  kattenopvang  moet  worden  gecontroleerd  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  deze  goed  functioneert

Controleer  of  het  apparaat  in  orde  is  en  veilig  werkt  voordat  u  het  gebruikt.  Anders  mag  het  apparaat  niet  worden

6.  Deze  houten  kattenhut  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  personen  (inclusief  kinderen)

met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vaardigheden  of  een  gebrek  aan  ervaring  en/of

kennis,  tenzij  ze  onder  toezicht  staan  van  een  persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  hun  veiligheid  of

worden  door  deze  personen  geïnstrueerd  over  het  gebruik  van  het  apparaat.  Kinderen  dienen

onder  toezicht  staan,  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  met  de  houten  kattenschuilplaats  spelen.

7.  Dit  product  is  gemaakt  van  natuurlijk  Chinees  dennenhout.  Bij  het  uitpakken,

Er  kan  een  geur  van  Chinese  dennen  aanwezig  zijn,  die  na  verloop  van  tijd  zal  verdwijnen.  De  geur  is

ongevaarlijk  voor  zowel  mens  als  dier.

gebruikt.

WAARSCHUWING:

Lees  deze  instructies  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot:

ernstig  letsel.  De  basisvoorzorgsmaatregelen  moeten  altijd  worden  gevolgd,  inclusief  de

2

volgend:

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

Veiligheidsmaatregelen
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13 14

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X1

X2

X1

X1

X1

AantalReferentie  Aantal afbeeldingReferentie  afbeelding Artikelnr.Artikelnr.

ONDERDELEN

3

 



X5X21

X5X9

3,5  x  35  mm

M6  x  50  

X1

mm

B

3,5  x  50  

3,0  x  16  mm

mm

D

Referentie  

A

C

E

afbeeldingArtikelnr. Referentie  Aantal afbeeldingArtikelnr. Aantal

Trekstang  van  roestvrij  staal

4

 



EXPLODED  

5

VIEW
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Chinaspar

Wisselstroom:  120ÿ

30W

60Hz,

Chinaspar

Wisselstroom:  230ÿ50Hz,

30W

Model

Kleur

Productgrootte

Materiaal

Ingangsvermogen

DUSCH2508-

13

US

Stroom

DUSCH2508-

donkergrijs

870*535*690mm

EU

donkergrijs

870*535*690mm

PRODUCTPARAMETER

 



EC  REP

VK  REP

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  

14

Main.

Fabrikant:  Shanghaiimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA  

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

91730
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI

MODEL:DUSCH2512

 



DUSCH2508

DREWNIANE  SCHRONISKO  DLA  

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.

obsługi.  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  naszej  instrukcji  obsługi.

Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Proszę

wybaczcie  nam,  że  nie  poinformujemy  was  ponownie,  jeśli  pojawi  się  jakaś  technologia  lub  oprogramowanie

Aktualizacje  naszego  produktu.

KOTA

1

 



Przed  użyciem  produktu  należy  przeczytać  niniejszą  instrukcję .  Nieprzestrzeganie  jej  może  spowodować

poważne  obrażenia.  Zawsze  należy  zachować  podstawowe  środki  ostrożności,  w  tym

2

następny:

1.  Drewnianego  schronienia  dla  kotów  nie  wolno  używać  ani  przechowywać  w  strefach  niebezpiecznych.  Nie  jest  ono

wolno  używać  urządzenia  w  miejscach  

7.  Ten  produkt  jest  wykonany  z  naturalnego  drewna  jodły  chińskiej.  Po  rozpakowaniu,

może  być  wyczuwalny  zapach  jodły  chińskiej,  który  po  pewnym  czasie  zniknie.  Zapach  jest

nieszkodliwe  zarówno  dla  ludzi  jak  i  zwierząt.

niebezpiecznych.

2.  Drewniana  budka  dla  kota  musi  zostać  sprawdzona  pod  kątem  prawidłowego  działania.

Przed  użyciem  należy  upewnić  się,  że  urządzenie  jest  sprawne  i  działa  bezpiecznie.  W  przeciwnym  razie  nie  należy  go

3.  Proszę  trzymać  dach  drewnianego  schroniska  dla  kotów  zamknięty,  w  przeciwnym  razie  może  dojść  do  zalania.

4.  Proszę  regularnie  sprzątać  obornik  i  śmieci  w  domu.

5.  Operator  musi  prawidłowo  użytkować  drewnianą  budkę  dla  kota.  Musi  wziąć  pod  uwagę

lokalnych  warunków  i  należy  zwracać  uwagę  na  osoby  trzecie,  w  szczególności  dzieci,  podczas

współpracujemy  ze  schroniskiem  dla  kotów  Wooden  Cat  Shelter.

ingres.

używany.

Środki  ostrożności

6.  Drewniana  budka  dla  kota  nie  jest  przeznaczona  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci)

o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  nieposiadających  doświadczenia  i/lub

wiedzy,  chyba  że  nadzorowana  jest  przez  osobę  odpowiedzialną  za  ich  bezpieczeństwo  lub

są  instruowani  przez  te  osoby  w  zakresie  korzystania  z  urządzenia.  Dzieci  powinny

nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się  drewnianym  schroniskiem  dla  kotów.

OSTRZEŻENIE:

ZACHOWAJ  TE  INSTRUKCJE
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Pręt  pociągowy  ze  stali  nierdzewnej

4

 



WIDOK  

5

ROZBITY
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Jodła  chińska

AC:  120;  

30  W

60Hz,

Jodła  chińska

AC:  230V;  50Hz,

30  W

DUSCH2508-

13

USModel

Kolor

Rozmiar  produktu

Tworzywo

Moc  wejściowa

ciemnoszary

Moc

DUSCH2508-EU

870*535*690  mm

ciemnoszary

PARAMETR  

870*535*690  mm

PRODUKTU

 



Przedstawiciel  

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

WE
E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  

14

House,

Menem.

Producent:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  
szanghaj  200000  CN.

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australia
Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim
Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

91730
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ANVÄNDARMANUAL

MODELL:  DUSCH2512

 



Kattskydd  i  trä

1

DUSCH2508

Detta  är  originalinstruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan

drift.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.

Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  mottagit.  Vänligen

förlåt  oss  att  vi  inte  informerar  er  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  programvara

uppdateringar  om  vår  produkt.

 



2.  Kattskyddet  i  trä  måste  kontrolleras  för  att  säkerställa  att  det  fungerar  som  det  ska.

beställning  och  fungerar  säkert  före  användning.  Annars  får  apparaten  inte  användas

begagnad.

3.  Håll  kattskyddet  i  trä  stängt,  annars  kan  det  orsaka  vattenläckage.

inträde.

6.  Detta  kattskydd  i  trä  är  inte  avsett  att  användas  av  personer  (inklusive  barn).

med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  bristande  erfarenhet  och/eller

kunskap,  såvida  de  inte  övervakas  av  en  person  som  ansvarar  för  deras  säkerhet  eller

instrueras  av  dessa  personer  om  hur  enheten  används.  Barn  bör  vara

övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med  katthemmet  i  trä.

Läs  dessa  instruktioner  innan  du  använder  produkten.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan  leda  till

allvarlig  skada.  De  grundläggande  försiktighetsåtgärderna  bör  alltid  följas,  inklusive

följande:

1.  Kattskyddet  i  trä  får  inte  användas  eller  förvaras  i  farliga  områden.  Det  är  inte

tillåtet  att  använda  apparaten  i  farliga  

7.  Denna  produkt  är  tillverkad  av  naturligt  granträ  från  Kina.  Vid  uppackning,

Det  kan  finnas  en  doft  av  porslinsgran,  som  försvinner  efter  en  tid.  Doften  är

ofarliga  för  både  människor  och  djur.

miljöer.

4.  Rengör  regelbundet  gödsel  och  skräp  i  huset.

5.  Operatören  måste  använda  kattskyddet  i  trä  på  rätt  sätt.  Han  måste  beakta

lokala  förhållanden  och  måste  vara  uppmärksamma  på  tredje  part,  särskilt  barn,  när

arbetar  med  katthemmet  i  trä.

Säkerhetsåtgärder

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

VARNING:

2
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En

Antal

3,5  x  35  mm

M6  x  50  

4

mm

3,5  x  50  
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SPRÄNGVISNING
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Kinagran

AC:  120;  

30W

60Hz,

Kinagran

AC:  230;  50Hz,

DUSCH2508-

30W

USModell

Färg

Produktstorlek

Material

Ingångseffekt

mörkgrå

Driva

DUSCH2508-

870*535*690  mm

EU

mörkgrå

870*535*690  mm

PRODUKTPARAMETER
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EG-  

Storbritanniens  republikaner

representant
E-CrossStu  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Main.

GmbH

Tillverkare:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Importerad  till  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Plats,  Rancho  Cucamonga,  Kalifornien  

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kontor  147,  Centurion  House,

91730
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